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ПИСЬМО ВРЕМЕННОГО ПОВЕРЕННОГО В ДЕЛАХ ПОСТОЯННОГО
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СЕКРЕТАРЯ

Имею честь препроводить Вам настоящим копию письма Члена
Политбюро, министра иностранных дел, Его Превосходительства
господина Абдельазиза Бутефлики на имя государственного ми-
нистра иностранных дел и по делам сотрудничества Марокко, Его
Превосходительства г-на М'Хаммеда Бусетты.

По поручению моего правительства я прошу Вас распростра-
нить его в качестве документа Совета Безопасности.

Фатхи БУАЙЯД-АГА
Временный поверенный в делах
Заместитель постоянного

представителя

79-04157 /.
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Приложение

Письмо министра иностранных, дел Алжира от:. Ij? февраля^ 1979. „года на
имя государственного ..министра иностранных дел и по д,елам сотрудничества

М а р о к к о , . - . • . : •. • . • ' .

Я с интересом ознакомился с Вашим письмом от I.февраля 1979 года
по вопросу о развитии того положения, которое создалось в нашем ре-
гионе в результате оккупации Западной Сахары»

Прежде всего, я не могу сдержать своего разочарования тем, что
Ваше правительство во всех случаях прямо или косвенно обвиняет Алжир
во вмешательстве в войну между Марокко и народом Западной Сахары„
В действительности моя страна всегда надеялась на то, что истина, в
конце концов восторжествует и что. правительство Марокко будет, наконец,
достаточно реально:, смотреть на вещи» . .:

Такого столь, желательного развития событий ,до сих пор не про-
изошло, поскольку Ваше-.правительство по-прежнему придает проблеме
деколонизации -характер двустороннего спора и периодически угрожает
моей стране так называемым правом продолжения печальной истории»

, Я могу лишь глубоко сожалеть об упорном.характере, проведения этой
политики, которая,помимо этого, все меньше и меньше соответствует
развитию событий.

. .Необходимо напомнить, о том, что то положение, которое' наблю-
дается в регионе, -создалось исключительно вследствие решения Марокко
об .одностороннем разрыве предыдущих соглашений о подлинной деколо-
низации .территории на основе.принципа самоопределения, который все
мы поддержали в ходе различных встреч между руководителями наших
двух стран. . . . . . . - . . • ,

• Я хотел бы вновь самым торжественным образом подчеркнуть, что
у Алжира нет никаких разногласий с Марокко и что он искренне на-
деется поддерживать с этой страной наилучшие отношения,' что объясня-
ется их положением.соседних,стран, принадлежностью к одной цивилиза-
ции и исторической общностью. , , .

_ Вы.сами, будучи патриотом и участником борьбы братского народа
Марокко, знаете,:что иностранная оккупация непременно ведет к со-
противнению народа, который является ее жертвойо ''•

— Таким образом, моя страна не желала и не провоцировала той
*°™ы, которая вспыхнула в Западной Сахаре между бойцами.Фронта
ШЛМСАРИО и Марокко„ Наоборот, Алжир постоянно прилагал все усилия
для того, чтобы избежать в нашем регионе таких конфликтов, которые
противоречат связям, объединяющий наши народы и постоянные интересы
стран Магриба. Он всегда выступ?.-::!, как на региональном, так и на
международном ;ух->ови?пг., ;»а. ПОНИТЙЧЛ-.^.,, £,..>

и
«.тил*.> п^би^мм Яятш.лиой

Сахарыо
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• 'В-'этой связи, в ходе прений на
 :
.пя*н4йцатом-.•совещании на высшем

уровне глав государств. Организации: африканского- единства в .Хартуме и
на тридцать третьей сессии Генеральной Ассамблеи и в их решениях было
вновь сделано .недвусмысленное напоминание о тех кардинальных принципах,
которые должны регулировать процесс' деколонизации территории Западной
Сахары. ' • • ••""

;
 " ••

В целях содействия усилиям в направлении достижения мира и его
.установлению Генеральная Ассамблея Организации Объединенных Наций
вновь закрепила законный характер и представительство Фронта ПОЛИСАРИО
и торжественно подтвердила "неотъемлемое

1
право народа Сахары на са-

моопределение и -независимость" * Этот мир', • к которому во весь голос
взывают народы-региона, безусловно, станет' реальностью с того момента,
когда будут признаны национальные права народа Сахары,'

 ;

Та помощь и поддержка, которую Алжир оказывает национально-
освободительной борьбе' народа Сахары, полностью соответствует принци-
пам, которыми'руководствуется моя страна 'в своих действиях по отношению
ко всем ведущим борьбу народам и которые являются элементом широкого
движения международной солидарности, получившего в ходе последней
сессии Генеральной"Ассамблеи Организации Объединенных Наций новое, и
яркое выражение., • - . . - . .

 :
 '.

:
 •• • ; " , .

Алжир весьма внимательно относится к вопросу целостности своей
территории и неприкосновенности своих границ с тем, чтобы позволить
себе нарушать террйторйлаьную целостность Страницы другой страны,
а тем более•братской и соседской, В этой связи я хотел'бы привести
здесь отрывок из письма покойного президента Бумедьена (да хранит
Господь его- душу),, направленного в октябре 1978 года на имя Его
Величества короля Хасана I I ; написанного в октябре 1978 года«, •

• '
 :
 - "Я искренне,: говорил он, могу уверить Ваше Величество в

том, что во
 :
имя неразрывных связей,'.существующих между нашими

двумя народами, ни один алжирский солдат никогда/He нарушал
государственных границ, особенно, тех, которые были"'совместно
установлены нами в 1972 году. Помимо этого, всего лишь
несколько недель тому назад я торжественно заявил в Национальном
народном собрании, что ни' при каких обстоятельствах вооружен-
ные силы Алжира не пересекут наших'.границ и что, неусыпно на-
ходясь на страже территориальной целостности, они приложат
усилия для отражения любого нападения на нагау страну* Этот
Курс остается неиаменным" „• Сегодня, как и -вчех>'а, оц остается

;
 прежним.

;
 • • • • • • ' . • • • • . . • - . . - • ' • • • •
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Направленные на подрыв суверенитета Алжира и безопасности его
граждан акты, которые- были совершены недавно в различных пунктах его
территории, безусловно, имеют весьма серьезный, характере Какими бы
убедительными ни казались доводы, которые стремятся использовать для
снятия ответственности с Марокко как в случае выброски оружия над
мысом Сигли, так и в случае взрывов бомб, в Магнии и. Оране, доказатель
ства, к сожаленйю^являются. слишком очевидными для.того, чтобы име-
лось хотя бы малейшее сомнение в принадлежности тех, кто совершил
э т и н е о п и с у е м ы е з л о д е я н и я . • " •-;,.

Помимо этого совершенно очевидно, что,всевозможные угрозы и
запугивания, направляемые в адрес Алжира, не являются наилучшим
средством для создания такой атмосферы, которая монет способство-
вать установлению отношений открытого и искреннего сотрудничества
между всеми сторонами, имеющими отношение к проблеме Западной Са-
харЫ

По нашему мнению, во всех, действиях, направленных.против моей
страны, нет никаких тайных пружин, если не считать ту способность
уоеждения, или,* другими словами, одурманивания, которую, противники
алжирской революции, будь они даже алжирцами,.' могут использовать
при предоставлении Вам информации о моей стране, ее народе, учрежде-
ниях и руководителях, которую Вы, по-видимому, получаете.

другой стороны, в том, что касается запланированной встречи
между президентом Хуари Бумедьенрм и Его Величеством Хасаном I I , то,
в целом, ьы обращаетесь ко.мне с.просьбой продемонстрировать добрые
•намерения, я со всей искренностью желаю подчеркнуть, что ее следует
посвятить лишь одному вопросу,, исключая все другие, а именно: вопро-
сам «западной Сахары и удовлетворения национальных и неотъемлемых
чаянии народа Сахары»

Помимо этого я со всей искренностью могу представить свидетельст-
ва того, что эта встреча не смогла состояться не в связи с состоянием
здоровья президента Хуари Бумедьена, как Вы утверждаете, а в силу.на-
ших разногласии не только по вопросу о Западной Сахаре, но и по проб-
лемам Ближнего Востока и Палестины/ " .

ггсхттт̂ ? Д°
к й з а

тельство этому я хотел бы привести лишь заявление, сде-
2™ ™ Л °

К Т Я б р я 1
??8.года как раз по этому вопросу официальным орга-

ТО/7Я ? ^ «
 1 е л ъ с

*
Е а
 Марокко и вынудившее меня выступить" 10 октября .

im£™2!». о л и ч
"ьвя заявлением, в котором, в частности, говорится

"По проблеме Ближнего Востока, несмотря на то, что и Ма-
рокко, и Алжир заявляют о соответствии позиции решениям совеща-
нии на высшем уровне в Алжире и Рабате, является очевидным, что
они весьма зна.чшел„„

(
, о.«„^. .>,„,„,„

 nvg
.~ о- ,'якг™ *«и- гю'яюрме,

так. и но существу» "'

/ о о о
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Помимо- этого-, не.-. Марокко ли является-первой арабской стра-
ной, • которая, приняла, президента Салата сразу тле по его возраще-
нии из Кемп-Дэвида с тем, чтобы.еще,раз заявить о королевской
поддержке той политики, 'Одним из основных проводников которой

• он, фактически, является» .. .. ,.... • - : . • .

Со своей стороны, Алжир никогда .не отходил от курса, при-
нятого на высших совещаниях арабских стран, на которых безого-
ворочно и .одновременно было.. закреплено признание ООП в качестве
единственного представителя .палестинского., народа и признание

. проблемы. Палестины в качестве основы любого решения и-на кото—
•:.' рых,. в .связи с этим, возвращение всех оккупированных арабских

территорий и восстановление национальных и.неотъемлемых прав
палестинского народа было установлено в качестве нерушимого и
неделимого принципа»

Именно в этом духе Алжир, верный.своим обязательствам,,
постоянно выполняет 'свои обязанности в рамках (фронта решимости
для обеспечения более широкой поддержки.ООП, в которой она нуж-

. дается как никогда ранее, и оказания сопротивления палестинским
народом и на сирийском фронте, что в.настоящее время является
основой для осуществления всякой искренней, справедливой и
достойной политики на. Ближнем Востоке"» .

Во всяком случае, то, что Его Величество король Нарокко встре-
, .тился с президентом Хуари Вумедьеном, .вернувшимся с совещания на
.. высшем уровне в Дамаске, которое сплотило вокруг ООП страны Фронта
решимости, и сопротивления,, сразу же после, того, как он, приняв прези-
дента Садата после его возвращения из Кемп-Дэвида, вновь выразил под-
держку политики Каира, представляется нам двойственной и лицемерной

. политикой
Ч;
.

Дело палестинского народа,. действительно, находит свое отражение
в самом сознании народа.Алжира» Удовлетворение национальных прав
палестинского народа является, в, самом деле, еще одним вопросом, в
котором Алжир, верный самому себе и своей этике, не может допустить
никакого попустительства или ..компромисса., независимо от того, какими
бы сильными ни были связывающие нас узы, их разнообразие и важность
затрагиваемых интересов- наших .братских.народов» Я, безусловно, пред-

, почел бы, чтобы Вы избавили меня от необходимости обращаться с этим
призывом, что, с точки зрения отражения истинного положения вещей,
является трудной задачей» Однако необходимость установления истины
налагает определенные обязанностио Она обязывает меня•искренне и
честно заявить Вам (бог тому' свидетель).... о..вещах, в том виде, в кото-
ром, они были запланированы, в .каком они должны были осуществляться и
почему они не были выполнены» Помимо этого заявления .самых высоких
руководящих органов Марокко, которые прилагают все усилия для одновре-
менного отрицания существования проблемы Западной Сахары, самого на-
рода Сахары и его национальных прав, Фронта ПОЛИСАРИО," признанного
международным сообществом в качестве его единственного и"законного
представителя и без участия которого достижение справедливого и
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прочного мира не представляется возможным, ясно показывают, что
решение президента Хуари Бумедье.яа отложить намеченную встречу было,
безусловно, обоснованнымо

Во всяком случае, Вам надлежит, и в настоящее время более чем
когда-либо, знать, что проблема Западной Сахары не была ни личной
проблемой президента Хуари Бумедьена, ни предлогоп для руководите-
лей Алжира к созданию трудностей для Марокко» В данном случае речь
идет о проблеме деколонизации, окончательного урегулирования которой
можно достичь лишь при активном и полноправном участии народа Саха-
ры и его законных представителей»

Таким образом, если имеется необходимость в изучении этого
вопроса, то я по-братски призываю Вас действовать именно в этом
направлении, и, как только Алжир, наряду с африканский и международ-
ным сообществом, почувствует, что имеется подлинное стремление к
ликвидации самих причин кризиса, а не к бесплодному рассмотрению
его последствий, он всеми своими силами окажет искреннюю, надежную
и участливую поддержку в целях достижения справедливого решения.»

Я хотел бы Вас заверить в том, что Алжир будет по-прежнему
прилагать постоянные усилия для установления необходимого диалога
в целях восстановления на благо всех народов региона, включая, естест-
венно, народ Сахары, мира и сотрудничества, к которому они стремятся»
Вопрос о Западной Сахаре имеет в высшей степени политический харак-
тер и,безусловно, требует в этой связи политического решения»

Мы по-прежнему убеждены в том, что руководители наших стран,
глубоко сознавая их большую историческую ответственность, смогут,
без ненужных обид или каких-либо д;,угих субъективных соображений,
продемонстрировать творческий и мудрый подход и проявить в своей
деятельности дух дружбы и братсту/л, которым должны всегда характери-
зоваться отношения между народами Алжира и Марокко»

В целях достижения такой цели, которая, безусловно, отвечает
тысячелетней истории Великого арабского Магриба, Алжир вновь тор-
жественно заявлет о своей полной готовности приложить усилия для
воплощения этих благородных: идеалов»

Абдельазпз БУТЕФЛМКА
Член Политбюро

Министр иностранных дел


